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Sdělení administrace: Toto číslo se liší 
v-nmöh£m-öEIe3ü_öd_väech předešlých. Chce­
me prostě vyzkoušet,jak to dopadne, když 
užijeme papírové a kovové matrice a vyzkou­
šíme offset, který jsme zakoupili. Prosíme 
čtenáře, aby byli shovívaví pro případ,že 
se nám něco nepovede. Rozhodli jsme se dá­
le, že stanovíme výši předplatného na S3 za 
rok s tím dodatkem, že předplatitelé dosta­
nou 1-2 brožury ročně jako bonus navíc. Kdo 
ovšem nemá, ten nám nic nebude dlužen-dou- 
fáme jen, že nám pomůže,až bude z nejhorší­
ho venku. Pokud někdo toto číslo nedostal, 
necht nám napíše. Navíc pak Vás žádáme,a- 
byste toto číslo zapůjčili známým, kteří 
se budou ucházet o kan.občanství.
Z_Toronta: Náhlý odchod Mistra Karla Ančer- 
Iefiö7~3irigenta torontské symfonie, nás 
tvrdě zasáhl. Není náhrady a denní listy 
se shodly v názoru, že je to tragická smrt, 
Rubrika_"ztracených duší: Zuzana a Michal 
ïërpà£ôvï7Etërï~oSë§Iï~z Ö3R v r. 48/49« 
Hledá je přítel ve Švýcarsku.

okupace: 4-barevné nálej- 
Ey-ňa-auíó^ělíEošH^iňčS na 2 a půl inče, 
po 81. Seky a M.O. na "Klub nových". 
Náhodné nabídky knih: Sir R.B.Lockhar 
šíúp-ž”PřáEyH7 Sí~šír.,82—Jan Beneš:"Až 
se se mou vyspíš.. .budeš plakat", 214 str., 
$4»20 — "Motáky z Ruzyně" s předmluvou L. 
Pachmana, 114 str.,82.20 — Jiří Houhmaxt: 
"Kronika místodržení v 0echách",148 str., 
84.30. Seky na "Klub nových". Dále máme 
na skladě Plickovu "PRAHU" po 89 vč.pošt. 
Jazyková hlídka: Nejbližší angl."refugee 
jé-rožííódňé^úíečenec" .Do velké míry je ta­
ké správný překlad "POLITICKÝ UPRCHLÍK",ne 
však jenom "uprchlík". Je to z těchto důvo­
dů: původ výrazu "refugee" je v lat.slovese 
"fugio" - utíkám,prchám,které s předponou 
re- t.j. "refugio" dostává význam přesně 
přeložitelný do češtiny výrazem "utíkám se' 
Podstatné jméno odtud odvozené "refugium" 
znamená útočiště,stejně jako v angličtině 
"the refuge",ve franc, "le refuge", v ital­
štině "rifuggio" a ve španělštině "el re­
fugio" . Proto "refugee-utečenec" značí toho; 
kdo se někam utekl, pod ochranu před nebez 
péčím, před katastrofou, do útočiště, niko­
liv toho, kdo prchá před důsledky svého 
zločinu,ze zbabělosti atp. Protože zvrat 
vyjádřený zájmenem "se" není ve slově"ute- 
čenec" vyjádřen,může být toto slovo myl­
ně dáváno do vztahu se slovesem "utéci" 
a nikoliv "utéci se" / o pomoc,radu, o- 
chranu atd./ Protože se říká "utéci se" 
a nikoliv "uprchnouti se" rozhodně bych

ZKUŠENOST DR. KARLA  HUJERA  V  PRAZE
V květnu odešel Dr. Karel Hujer do výslužby po dvaceti 

sedmi letech pedagogické činnosti na statni universitě v 
Chattanooga, Tenn. Rozloučili se s nim slavnostně jeho ko­
legové. Jeho vynikající činnost ocenil děkan Vanderbiltovy 
university Dr. Lagemann a president university Dr. Master­
son.

Nejvíce však se těšil Dr. Hujer na shledání s bratrem 
a přáteli v Praze a tak po získání visa pro sebe a man­
želku na čs. vyslanectví ve Washingtonu odletěl dne 29. 
května se skupinou starokrajanů. Byl to již druhý pokus 
o návštěvu rodné země. R. 1971 návštěva ztroskotala hned na 
pražském letišti. Tenkráte byl Dr. Hujer pozván sovětskými 
vědátory na sjezd astronomů v Sovětském svazu. Cestou 
do Moskvy Dr. Hujer měl v úmyslu zastavit se v Praze. 
Nebylo mu však dovoleno ani pozdravit bratra na letišti 
a byl odkázán prvním letadlem odcestovat. V Sovětském 
svazu byl vítaným hostem a dokonce jeho přednáška o slav­
ném hvězdáři Keplerovi a jeho pobytu v Praze mluvila i 
za Prahu, poněvadž čs. úřady v poslední chvíli odepřely 
vydat visum čs. delegátu na sovětský kongres.

Touha jet do vlasti byla však tak veliká, že po dvou 
letech Dr. Hujer se odvážil opět do Prahy. Měl čs. visum 
z Washingtonu a jeho nepolitická minulost mu zaručovala 
návštěvu příbuzných. Alespoň tak si to myslil a doufal. 
Citujeme z jeho dopisu ze dne 21. června z Německa:

"Dne 29. května přistáli jsme v Ruzyni. U pasové brány 
dostal jsem razítko od mladého uniformovaného úředníka 
a vše se zdálo normální. Sotva však jsem se začal zdravit 
s prvním příbuzným, přiběhl za mnou jeden tajný a na­
léhal, abych se vrátil do mezinárodni prostory k dalšímu 
vyšetřeni. Nedělal nátlak, když jsme byli obklopeni tu­
risty z našeho letadla, později však začal rozkazovat. Sotva 
jsme prošli pasovou branou zpět, vyletěl z kanceláře dal­
ší tajný, patrně z ministerstva vnitra, a rozkázal, že zatím 
co manželka má dovolený vstup do Československa (je 
Američanka rozená a není českého původu) já do Českoslo­
venska nesmím. Při mém srdečním stavu to na mne tak 
zapůsobilo, že jsem musel ulehnout na nejbližší lavici. Man­
želka začala zoufale hledat pomoc. Jako ve snu se pama­
tuji, že mě odnesli na nosítkách a dali do ambulance. Dr­
kotali jsme dlouhou dobu až jsme se konečně dostali do 
nemocnice v Motole. Tam začalo mých devět apokalyptic­
kých dní v Praze. Zatím co propaganda hlásala bohatý 
program mezinárodního hudebního festivalu, ležel jsem v 
nemocnici a získával velmi vzácné zkušenosti z pozadí sku­
tečného života v krásné sice, ale zesmutnělé Prahy.

Po týdnu požádal jsem o propuštěni. Musím však říci, 
že lékaři byli laskaví a jsem jim vděčný. Měl jsem dovo­
leno odpočívat tři dny u příbuzných v Praze a Prahu jsem 
shlédl jen při cestách z Vinohrad na americké vyslanectví. 
Můj americký pas byl zadržený v Ruzyni na letišti. Ko­
nečně mně vyjednalo americké vyslanectví odlet na Swissair 
dne 7. června, což jsem uvítal. Jeho personál věnoval mi 
neobyčejnou pozornost a neporovnatelnou péči, abychom 
se dostali na stuttgartské letiště.

Zotavuji se v Německu a vrátím se do Chatfanoogy až 
12. července. Za touto stručnou zprávou je mnoho význam­
ných poznání, o nichž se zatím nemohu šířit, jen pozname­
návám, že poměry v Československu jsou daleko závažnější, 
- světští poradci mnohem naléhavější, bdělejší, program 
rozhlasu daleko více kontrolován těmi, kteří pracují s veške­
rou vychytralosti na duchovni genosidě národa aspoň se 
o to pokoušejí.

Srdečně za nás oba Vás zdraví,
Z Věstníku ÖSNRA, Č.222.               Karel  Hujer

VÝROBA RAZÍTEK
JOSEF J I L E C E K

704 Queen 51. W.
Toronto 3

Telefon: 8G4-98G8
Razítka pro průmysl, obchod, 
kancelář. Razítka pro Vás za 

ncJlevnůjBl ceny.

užíval slovo "utečenec" 
nebo "polit.uprchlík", 
nikdy však samotné "upr­
chlík" . Pro samotný vý­
raz "uprchlík" má an­
gličtina několik možno­
stí překladu a o nich 
se zmíníme příště.

CZECHOSLOVAK (TORONTO) CREDIT UNION 
LTD.

740 Spadina Ave., Toronto - tel: 925 - 0557

Poskytuje výhodné pojištěné osobni a hypotékami zápůjčky. 
Vyplácí 6 až 7% úrok z vkladů.

Donné od 10 hod. do 5 hod. odpoledne. V pondělí a patek 
do 7 hod. večer, v sobolu od 10 do 1 hod.
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POVEL 
K ÚTOKU?

Joseph Alsop je jedním z proslulejších 
amerických komentátorů konzervativnějšího re 
žení. V otázkách, týkajících se Cíny, není 
zdaleka nováčkem: strávil tam několik vá- 
léčných let, a nikdy se o ni nepřestal zajímal. 
K posledních letech však o Čině Často psal 
značně nevraživě až nepřátelsky. Přesto však 
měl nedávno možnost Čínu navštívit. Čína 
učinila na J. Alsopa hluboký dojem, a své 
názory pod dojmem svě návštěvy značně revi­
doval. Z množství jeho stali a článků vybírá­
me text, ve kterém se znalosti věci rozebírá 
činsko-sovětskou vojenskostratcgickou situaci v 
posledních letech. Text, který původně vyšel 
11. března 1973 v nedělní Časopisecké pří­
loze New York Times, je přeložen a publi- 
kován s vědomím a povolením autora, který 
si vyhrazuje všechna dalši práva.

Sovětský svaz začal posilovat své čínské 
hranice již před rokem 1969, ale právě v 
tomto roce se jasně ukázalo, jaké úvahy 
vězí za tímto hromaděním vojenských sil. 
Neformálně, potichu, avšak bezpochybně — 
arci samozřejmě způsoby, které bylo možno 
později rozhořčeně popřít—se Sovětský svaz 
snažil získat tichou podporu Ameriky pro 
preventivní útok na Cínu, který by zničil 
čínský jaderný program, pokud to ještě bylo 
možné. V první fázi šlo o styky na úrovni 
vojenských přidělencú. V několika hlavních 
městech (mimo jiné v Tokiu a v Canbcřc) 
jaksi náhodou, neformálně a mimochodem 
padla poznámka "To by byl príma nápad, 
co?”. Stejný a opakovaný charakter těchto 
styků však jasně naznačoval, že je ve Washing­
tonu mají brát vážně. Následovaly sondáže 
na poněkud vyšší úrovni. O jaké sondáže 
přesně šlo, nikdy neproniklo na veřejnost : 
rozhodně však existovaly — už proto, ze 
poskytly presidentu Nixonovi příležitost na 
ně odpovědět způsobem, který by na úrovni 
pouhých vojenských atašé nemohl použit. 
A z ncjspolchlivějších pramenů je známo, že 
president Nixon využil této příležitosti, a 
nařídil ostrou a rozhořčenou negativní od- 
povčd.

Je třeba dodat, že nám tato fakta dnes 
připadají překvapující jen proto, že lidé 
zapomínají minulé nepříjemnosti. Již kdysi 
nařídil president Kennedy, který se na 
čínský jaderný výzkum díval velice p, . 
murně, aby se prozkoumala myšlenka : . 
program zničit, v nějaké spolupráci . c . 
včtským svazem. O tom se v Kremlu dobře 
včdélo, a mohli tam tudíž předpokládat. • 
by i president Nixon mohl dát pt.ve.itivinm . 
útoku na Cínu tichou podpore. Je třetin t. : 
připomenout, že rok 1969 byl ve zn není 
značně rozporných pohraničních if ’id nt,’ 
které dvakrát vedly k otevřeným srážkám sta 
čínsko-sovětské hranici. Není’ : .’ r ihoť .i 
že Richard Helms, tehdy ředím! Cl...
v srpnu 1969 skupině washingtonsi^-ch c 
vodajů v důvěrném interview, že p.. v.mi v 
útok Sovětského svazu proti Ciné nem zdaleka 
nemyslitelný.

Posléze existují jasné náznaky hltův Ak 
a pochopitelného znepokojení, které . 
peci válečného střetnuti mezi oben:-’ "iký 
bratry” vyvolalo v Hanoji. V ] ié z ■ . 
1969 navštívil Hanoj A. Kosygin, . 1 no; 'i 
představitelé Kosygina údajně z nov- . vzvval. 
aby záležitosti s Čínou urovnal. Nepor! m- 
pitelnou dohrou byla náhlá změna Kwy- 
ginova cestovního plánu na zpáteční < sté do 
Moskvy. Dorazil do Irkutsku: tam v 
obrátil, a vrátil se zpět do Pekingu, kde 
setkal s Con En-lajem. V těl > chvíli SSS, 
od války s Cinou couvl. Kosyginuv jizdm 
řád dokonce naznačuje, že se Kreml rozh ■ 1 
couvnout právě ve chvíli kd . Ko • . .
v letadle na cestě z‘ B.moý .lo ! -
Prozatím se nedá říci, zda ■ ' .m . i . 
bylo více ovlivněno žádos c ti ;ti j -, > 
Nixonovýnt oí -ým odmítnut. . idký l-, 
sondáži. Wash ngtonšti cx^. : ' přiklánějí 
k druhému názoru, už proto, ze .'Kœ,» 
stanovisko vice ovlivôow.’o m ke\ ... pro­
počet rizika; a v • ice 1 ■ bv útok na Činu 
byl v jistém ohle tu dr riskantnější, než 
by tomu bylo dneska.

Důležité je, že v létě roku 1969 SSSR 
ještě zdaleka neměl na svých hranicích dost



OBRÁZKOVÁ PŘÍLOHA
Někteří z našich českých členů:

"Kanadské Listy" 
No. 7, Vol. 7

  July-Aug. I975 
 Červenee-srpen 1973

Ing.J.Adámek,USA J.Belan, Toronto Red.A.Cekota,3at

V květnu t.r. nav­
štívil Toronto pro­
fesor university v 
Minneapolis »USA, 
Josef Mestenhauser. 
Na ”garde’ party", 
kterou na jeho po­
čest uspořádali 
Dagmar a Vrata Šta­
floví, se po 25ti 
letech sešel se 
svými přáteli.Napo­
sled byli pohromadě 
v uprchl.táboru v 
Z.Německu v r.1948. 
Zleva:M.7erik,V. 
Štafl,Karel Plhák, 
J.Mestenhauser,J. 
Rohn,prof.Mirek 
Fic a Mirko Janeček.

Ing.Vlad.Fejtek 
Halifax

Arch.R.Fiala 
Sch li er en, Švýcary R.Fraštacký»Toronto

Červenec 194 ■

í -j kom .-puči v r. 48 začali— čs .vyäöko- 
úkoláci přecházet illegálně na svob. 
Západ a am.vojenská správa pro ně 
našla ubytování v Motor Pool House, 
naproti Justičnímu paláci v Norim­
berku. Vlevo: předseda Svazučs.stu- 
dentů v exilu Emil Ransdorf»nahoře : 
jednatel Svazu J.Mestenhauser vede 
průvod studentů do sprch..

V.Havlíček,Tuscon 
USA Red.J.Josten,Anglie Lad.Koldinský 

Kentville,N.S.

Kol.J.Mestenhauser 
navštívil - jak se 
na turistu sluší a 
patří - také niagar­
ské vodopády. Sešel 
se navícs kol.0.Šin­
delářem a jeho paní 
Dagmar,kteří vedou 
studio Vic Tanny's 
v Niagara Falls,Ont. 
Zleva: J .Mestenhauser, 
pí D.Šindelářová,Mo­
nica Janečková,pí 
Helen Janečková-Hftj- 
níková a kol.0.Šin­
delář. V pozadí je 
masivní podstavec 
"jehly",z které vi­
díte vodopády jako 
na dlani ..

Prof.Dr.Fran t.Král 
Lima, USA

Prof.J.Kratochvil 
Záp.Německo

Msgr .Jar.Kubovec
Záp.Německo__

Mimo osobních úspě­
chů v rámci organi­
zace Vie Tanny s mo­
hou se manželé Šin­
delářovi pochlubit 
také pěknou malova- 

/ nou garáží. Scéna, 
• kterou namaloval 
kol.Šindelář, je tak 

; znamenitá, že budí 
I podiv kolemjdoucích 
turistů. Byla také 
reprodukována v míst­
ním tisku.

Jan Kuncíř,Vídeň J.Nesvadba,Que. P.Fitter»Švýcary

S.Schottl,Švédsko Rev.Ant.Stanislav
Alberta

Pí Olga Velanová 
Montreal.

Čestní čle­
nové jsou 
seřazeni po­
dle abecedy.

Dr. Štěpán Trochta - první skaut­
ský kardinál. Tak nazvala nového 
kardinála "Stopa”,časopis čs. 
skautů a skautek v zahraničí. 
Dr.Trochta, biskup litoměřický, 
se narodil 26.3.1905 na Valašsku. 
Na kněze byl vysvěcen v r. 1932. 
V Praze-Kobylisích založil skaut­
ský oddíl, v r. 1942 byl zatčen 
Gestapem a vězněn v konc.táboře. 
Po válce byl se stal předsedou 
Duchovní rady Junáka. V r. 1952 
byl zatčen čs.komunisty, odsouzen 
na 20 let a pobyl si v různých 
vězeních celkem 8 let. Po propu­
štění pracoval jako pomocný děl­
ník a teprve v r. 1968 se vrátil 
jako biskup do Litoměřic a také 
ke skautingu. V r. 1969 ho papež 
Pius VI. jmenoval kardinálem»

V době-někdy až nepochopitelných-smiřovačok 
s komunistickými vládami je dobře, když nám 
někdo připomene, proč jsme vlastně na Západě.. 
Komunismus jako můra utlačuje stále miliony li­
dí a tent® fakt je třeba neustále připomínat 
i na nejvyšších kanadských místech. Nedávno 
přijal hlavní kanadský guvernér,His Excellency 
Governor-General Ronald Michener, delegací 
politických exulantů z baltských zemí, které 
jsou p®d sovětskou okupací od r. 1940.

Dr.0.Růžička, který se počínaje 
dubnovým číslem "Kan.Listů" u- 
jal vedení naší jazykové hlídky, 
navštívil nedávno Toronto.Při 
této příležitosti navštívil 
v doprovodu ing.Karla Buzka 
býv. předsedu Masarykova domu 
v Torontě p.Gustava Přístupu 
st. a jeho paní-v jejich let­
ním sídle v Richmond Hi11,Ont. 
Zleva: dr.RůžičkazGustav Pří- 
stupa a ing.Karel Buzek.

Uprchlické tábory poblíž italských měst 
Latina a Capua jsou nazývány ostudou záp. 
Evropy. Je nepochopitelné,že je trpí ne­
jen italská vláda,organizace NATO,ale do­
konce i Vysoký komisař Spojených národů 
pro uprchlíky. Na obrázku je jeden 3 "lep 
ších" baráků lágru v Latině.Nesnesitelné I 
podmínky života v lágru zhoršuje,že další i 
emigrace je obtížná a lidé nemohou v Itá-| 
lií pracovat. Je lepší se Itálii vyhnout? |



KRAJAN F. K. JANEČEK Z OTTAWT SE ZASLOUŽIL 
O VÍTĚZSTVÍ SPOJENCŮ. .

To Jt hlavní motiv článku, který v březnu 1973.přinesl list« 
"Ottawa Jeurnal". Článek uvádí, že v kanadském válečnép 
Muzeu v Ottawě - 00 by kamenem dohodil od hlavní parlamentní 
budovy - byl instalován prototyp projektilu proti-tankové 
zbraně, který podstatně přispěl k porážce Němců a jejich 
Spojenců v severní Africe během 2. světové války. Krajan F. 
K. Janeček vynalezl během svého pobytu v Anglii nejen pro­
jektil, jehož jádrem byl tungsten a karbid, ale také spec, 
násadec zv. "Littlejohn" k hlavni běžného britského dvou-« 
librového děla. Tento násadec umožnil, že se projektil po­
hyboval rychlostí 4.050 stop za vteřinu, místo dřívějších 
2.800 stop za vteřinu. Praktický výsledek těchto dvou vy­
nálezů byl, že do té doby neproraz!telné německé pancéře 
byly opět zranitelné a utrpěly vážné ztráty všude, kde Spo­
jenci měli novou zbraň k disposici. Také kanadská armáda 
užívala obou vynálezů, zvláště v Itálii.
Jenom málo zasvěcenců během války vědělo, že vynálezcem je 
Karel Janeček, syn známého zakladatele pražské Zbrojovky, 
t.zv.Janečkárny na Pankráci. Práce na projektilu začala 
vlastně už v Praze -před německou okupací - Plány se naštěs­
tí do německých rukou nedostaly, protože je Karel kompli­
kovanou cestou propašoval do Velké Británie. A Němci celou 
válku ani netušili, že "Janeček-Littlejohn" pracuje pro 
Spojence.
Karel se za války poznal s kanadskou ošetřovatelkou, z kte­
ré se vyklubala krajanka: Regina Grázrová z Esterhazy, 
Sask. Známost skončila sňatkem. Oba dnes žijí na North­
western Ave. v Ottawě a aktivně oe účastní krajanského 
života. Exponát je v Annexu, hned vedle exponátu gen.Mac- 
Naughtona. Je to uznání našemu technickému geniu!

Snímek vpravdě historický: scéna je z r. 1935 při "Zlaté 
přílbě" v Pardubicích. Zleva: ing.Karel Janeček, zakladatel 
pražské Zbrojovky ing.František Janeček a britský vynálezce 
George Patchett.
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PROČ SE UBRÁNILO FINSKO ?
LUDEK

QTARf REKOVÉ měli bohatou mythologii, 
ale jeden druh mythu přece neznali : mythus 

alibistický. Tento epický útvar je zvlášt roz­
šířen ve spisech, článcích a projevech lidí, kteří 
by rádi vylíčili československý Únor jako his­
torickou zákonitost, jako nezbytný výsledek 
určité mezinárodní situace. Pod e tohoto alib s- 
tického mythu rozhoduje se vždy o nás bez nás. 
a svoboda či nesvoboda padá s nebe, a selže-li 
jeden člověk, mají všichni právo umýt si ruce 
a prohlásit: Nic sc nedalo dělat.

Historická zákonitost však neexistuje, a me­
zinárodní situace není jediným faktorem, který 
rozhoduje o demokratisaer či sovětisaci země. 
Stačí srovnat případ Finska a Československa. 
V publisticc na Západě už toto srovnání řada 
autorů učinila, a nikoli lichotivě pro Českoslo­
vensko.* Finové dnes žijí bez státní policie, 
bez kolchozů, pracovních táborů, a bez všudy­
přítomné obludy propagandy. Demokratický 
řád jim nebyl dán vclmocemi, dovedli si ho 
uhájit za podmínek horších, než byly u nás. 
Demokracie však měla ve Finsku mnohonásob­
ně více obhájců obětavých, odhodlaných, trpě­
livých a reálných, než v Československu.

Situace Finů byla v roce 1945 nesrovnatelně 
těžší než naše, Československo patřilo do tábora 
spojenců, Finsko mezi poražené. Finové musili 
draze zaplatit za to. žc sc ve dvou válkách brá­
nili proti sovětské agresi; místo zahraniční po- 
moci čekala je povinnost platit reparace Sově­
tům; odstoupili Kusům jižní Karelii a na severu 
bohatou rudnou oblast kolem přístavu Pctsa- 
mo. Tisíce obyvatel Karclic musilo být usíd­
leno uvnitř země, stát sc staral o příděl půdy a 
zemědělského inventáře. To všechno znamenalo 
těžké hospodářské ztráty a dokonce i závazky 
pro řadu let. to všechno v zemi, která sama po­
třebovala pomoc, aby odstranila válečné škody

Schopnost bránit se útoku zvenčí byla přive­
dena na minimum ustanovením mírové smlou­
vy, podle níž Finsko smí mít jen 34.400 vojáků 
ve zbrani, letectvo s 60 stroji a loďstvo s celko­
vou tonáží 10.000 tun, což se prakticky rovná 
nule. Někdejší opevněná hranice u Leningra­
du. kde byla vybudována Manncrhcimova li­
nie, byla ztracena a vojensky bylo — a dosud 
je — na tom Finsko asi tak. jako Českosloven­
sko po odstoupení Sudet. Navíc si Rusové vy­
budovali vojenskou základnu u Porkkala-Udd, 
odkud mají Helsinki na dostřel svých děl.

Představte si Československo v roce 1945, 
kde by Rusové měli letecké základny a tankové 
sbory kolem Mělníka, Československo, které by 
by»o povinno platit Rusku miliardové reparace. 
Z takové situace musili finští demokraté vychá- 
zet do boje za demokratický řád Zdálo sc, že 
sovětisacc Finska jc už jen otázkou času, až 
komunistická strana bude mít zajištěno tolik po­
sic, že si, opřena o sovětskou hrozbu, bude moci 
uspořádat tiché převzetí moci.

Snad nikdo z těch, kdo sc brání srovnávat 
výsledky demokratů finských a českosloven­
ských, nepopře, že Finsko bylo v daleko sví-
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zelnějšl situaci než Československo. Nebylo 
vázáno na Sověty jen svou vojenskou slabostí, 
ale také bolestným poutem reparací. Mírovou 
smlouvou sc Finsko zavázalo dodat Sovětům 
zboží za 300 milionů dolarů — za předválečné 
ceny. I když Moskva část reparací slevila — 
jako předvolební pomoc pro komunistickou 
stranu — přece skutečná hodnota rcparačnkh 
dodávek, které Finsko dokončilo loni na pod­
zim, činila 570 milionů dolarů. Rusové si dik­
tovali co musí Finové dodat; a tak Finsko bylo 
donuceno zakládat metalurgické závody, které 
samo nepotřebovalo. — Bylo to těžké břemeno, 
ale slouží Finům ke cti, žc sc i s touto bolestnou 
kapitolou dovedli vypořádat.

Mírová smlouva obsahovala ještě další usta­
novení, která měla podlomit odpor demokratů; 
byly zakázány všechny probsovětské organisa- 
ce, a Finsko sc zavázalo, žc postaví před soud 
politiky, kteří vedli republiku za války. Mezi 
těmi, kdo byli odsouzeni jen díky diktátu mí­
rové smlouvy, byl i vůdce sociálních demokra­
tů, Vamo Tanner-

V roce 1947 byli tito t.xv. váleční zločinci 
(Podle sovčtského pojetí) propultčni.

Z prvních poválečných vo'cb vyšli komunisté 
s 24 procenty hlasů, což jim zajistilo 49 míst 
ve dyousctčlcnném parlamentě, měli kryptoko- 
munistu Mauno Pekkalu za předsedu vlády, a 
klíčové ministerstvo vnitra spravoval komun.sta 
Yrjö Leino. Dost podobně tedy jako u nás, <2 
na citelně menší procento neprozíravých voličů. 
Ale i jinak byla situace ve Finsku markantně 
odlišná.

Především demokratické strany nebyly naka­
ženy národně-frontovním duchem. Dvě nej- 
silnější složky parlamentu tvořily a tvoří agrární 
strana a sociální demokracie. Srovnámc-b s 
tím poměry u nás, nemůžeme sc ubránit dojmu, 
že zákaz zemědělské strany přihrál nejvíc trum­
fů právě komunistům; sociální demokracie ve 
Finsku pak jc skutečně hodna svého jména, v 
jejím čele nestál Fierlinger ani o stupeň menši 
Kolaborant rázu Laušmanova, ale otevřený kri­
tik Sovětů, Karl August Fagcrholm.

Finští sociální demokraté s komunisty ncko- 
kctovali a dovedli jc zneškodnit na tom nejži- 
vějším místě: v odborech. Odbory sc nikdy 
nestaly doménou komunistů, i když několik vel­
kých odborových svazů mělo stalinskou většinu. 
Když sc v srpnu 1949 pokoušeli komunisté vy­
volat vlnu stávek, sociálně demokratičtí odbo­
ráři jejich akci zabrzdili, většina dělnictva sc 
vrátila do práce. Dělnická milice sc ve Finsku 
nikdy nestala hrozivou skutečností.

Imunní vůči stalinismu se ukázala rovněž 
armáda. Kolik Svobodů a Bočků měl česko­
slovenský důstojnický sbor, nemůžeme spočí­
tat. Byio jich však víc, než jc pro národ s pá­
teří a charakterem únosné. Mezi finskými dů­
stojníky nenašla komunistická strana žádné spo­
jence Armáda tedy vypadla ze soukolí sta­
linského stroje na převzetí mod.

Komunistům ze všech instrumentů zbylo jen
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minitterstvo vnitra, kde horečně budovah podle 
sovětského vzoru státní policii. Stejně jako u 
nás, kristalisoval politický boj právě kolem to­
hoto ministerstva, ovšem výsledek byl jiný. V 
květnu roku 1948 odhlasoval parlament nedů­
věru ministru vnitra a když Yrjö Leino odmítl 
odstoupit, zbavil ho president Paasikivi jeho 
úřadu. Finští komunisté snad tehdy doufali, 
že se jim podafí opakovat únorový puč česko­
slovenských soudruhů Chyběly jim však k 
tomu pfedpoklady: řádná policie nepodléhala 
totiž ministru vnitra, nebyla tedy zglajchšalto- 
vána, armáda byla v rukou demokratických 
důstojníků, v odborech měli většinu sociální de­
mokraté. Kromě toho demokratické strany vě­
děly jasně co chtějí, a president sc řídil ústavou, 
nikoli pokřikem komunistických demonstrantů.

V červencových volbách komunistická strana 
ztratila 13 mandátů, které připadly socialistům 
a občanským stranám. Finové dali ve volbách 
jasně najevo, že účast komunistů ve vládě ne­
pokládají za žádoucí. Nová vláda pod wdeflím 
sociálního demokrata Karl August Fagerholma 
učinila Škrt přes prospekt Národní fronty, a tak 
šéfové páté kolony se přestěhovali z minister­
stev do lavic oposicc. První akcí nové vlády 
bylo zrušit pověstnou státní policii. Vyšetřo­
vací komise zjistila kromě jiných zajímavostí, 
že tato komunistická policie překračovala hru­
bě svou pravomoc, ku příkladu odposlouchá­
váním rozhovorů jednotlivých členů vlády, a 
že sc rekrutovala z lidi, kteří sice neměli dosta­
tečné školní vzdělání, ale zato bohaté záznamy 
v trestním rejstříku.

V témže roce, kdy v Československu stalimsté 
slavili velké vítězství, dokázali finští demokraté, 
že lze komunisty vyeliminovat z vlády. Nastí­
nili jsme v úvodu, oč jejich situace byla horší 
a nebezpečnější než naše. 2c uspěli, to je podle 
našeho soudu výsledek dvou faktorů : za prvé 
sc finští demokraté nedopustili několika zásad­
ních chyb, úchž sc dopustili Čechoslováci : ne­
přivezli z Moskvy košický program a zákaz 
tvoření politických stran, nepřijali od komunistů 
rejstřík oslavných frází o Sovětském svazu. A 
za druhé měli občanskou kuráž.

Nepochybně byli uchráněni řady omylů svou 
odlišnou geografickou posicí a svou hutoriT; u 
nás byl tlak Německa příliš těžký a nar imáhal 
živit duse panslavismu. Finové mají k Rusku 
ještě negativnější poměr než češi a Slováci k 
Rakousku-Uhersku; po první světové válce mu­
sili si svou samostatnost vybojovat proti Ru- 
dým. a za druhé světové války byli Sověty 
dvakrát napadeni, čtyřicet tisíc Finů padlo ni 
frontě. Tady je třeba hledat odpověď na otáz­
ku, proč Finsko nekapitulovalo před svými ko­
munisty. Národ, který je odhodlán bránit svou 
svobodu před mnohonásobně silnějším útoční­
kem z vnějšku, dovede sc vypořádat také s pá­
tou kolonou. V roce 1939 Finové raději volili 
válku, než velmocenský diktát. Čechoslováci 
za Mnichova diktát přijali, a od té doby sc roz­
šířilo mínění, že o našich osudech se rozhoduje 
bez nás. Od té doby sc u nás civilní kuráž stala 
vzácností. Některé věci sc však na světě vy- 
švejkovat nedají. Patří mezi ně život důstojný 
člověka, který nelze zajistit jen ústavou, ale 
každodenní drobnou prací a právě civilní ku­
ráží. Chccmc-li být upřímní sami k sobě, mu­
síme přiznat, žc statečnost byla mezi ctnostmi

československých demokratů zastoupena příliš 
vzácně Jistě k tomu hodně přispěl Mnichov. 
Nechceme si hrát na oprávce historie a soudit 
lidi; budiž nám však dovoleno konstatovat ně­
kolik faktů. President Beneš sc rozhodl při­
jmout mnichovský diktát, prý aby zachoval 
..biologickou podstatu národa”, aby zabránil 
těžkým válečným ztrátám, jaké postihly Polsko 
či Jugoslávii. Operace se podařila, ale pacient 
podlehl Biologická podstata národa zůstala 
zachována, ale charakter národa onemocněl na 
rychlé úbytě.

Finové, postaveni o rok později před podobné 
dilemma jako my za Mnichova, neviděli v bio­
logické podstatě národa hodnotu nejvyšší. čty­
řicet tisíc jich padlo. Mluvil jsem jednou se 
třemi Finy, bratry, kteří všichni prodělali obě 
války proti Sovětům. Byli přesvědčeni, Žc prá­
vě tyto oběti a aktivní boj proti Sovětům daly 
finskému prostému občanu patřičnou sebedů- 
věru a odvahu nezaleknout se nepřítele vnitř­
ního, postavit se proti komunistům v obci, v 
dílně, v odborové organisaci, a tedy i ve vládě 
a v parlamentě.

Bylo by nespravedlivé zjednodušit si srovnání 
osudů Československa a Finska a omezit sc jen 
na nejvyšší představitele Naši ministři nedo­
kázali zlikvidovat komunistické protiústavní 
metody ministerstva vnitra, poslanci ncodhla- 
sovab nedůvěru, president nebyl dosti silný, 
aby zakročil vc prospěch ústavy. To jc pravda 
trochu jednostranná. Je třeba vzít v počet to 
opatmictví malého českého člověka, kaikulant- 
ství vojenských a policejních gážistů, které jc 
vedlo do řad pokvětnových soudruhů, neodpu­
stitelnou krátkozrakost a chamtivost zeměděl­
ců, kteří naletěli na Durišovy dekrety na půdu, 
zbabělost universitních profesorů, spisovatelů, 
novinářů, kteří si to nechtěli u Strany pokazit, 
loyabtu národních správců, nových osídlenců v 
pohraničí a dědiců bytů po Němcích, kteří za 
pár svršků prodali nejen svůj hlasovací lístek, 
ale i sebc.
Žádný sebcgcniálnčjšf vojevůdce nemůže vítě­
zit s armádou, kde devět vojáků z deseti se 
schovává za toho desátého A přibližně tak 
vypadalo voličstvo demokratických stran v Čes­
koslovensku. Někdy živnostník, jindy úředník 
se bál jít na schůzi strany, jejímž byl členem, 
protože by se to komunisté dověděli. Byl ocho­
ten ..bojovat” za demokracii jen potud, pokud 
s üm nebudou spojeny nějaké svízele v jeho 
osobním životě.

Stalo se v Helsinkách, když odjížděla finská 
vládní delegace do Moskvy k podpisu smlouvy 
o přátelství a vzájemné pomoci, že se na ná­
draží shromáždily zástupy bdí. Komunisté za­
čali zpívat Internacionálu, byli však přehlušeni 
a umlčeni, protože přítomní nekomunisté zano­
tovali národní hymnu. Je to maličký detail, 
ale výmluvný. Těžko si představit podobnou 
scénu u nás, kdy vždy každý čekal, až co ti 
druzí. Ve Finsku nečekab, až co ti druzí. Ne­
čekali na nádraží v Helsinkách, nečekali v od­
borech, ve vládě, v parlamentě. Věděli, že svo­
boda nepadá s nebe, že není zadarmo, že je 
třeba se angažovat a neohlížet se na to, zda se 
angažuje přednosta kanceláře či soused od na­
proti. Na to Finové vyhráb — a Čechoslováci 
prohráb na nedostatek těchto věd.

* Prof. IJorkenau v knize ..Der europäische Kommunismus” píie o úspiiné obraní finských 
demokratů a uzavírá: ..Je zde na místí postavit proti finskému chovaní české. Také Česko­
slovensko bylo tradiční demokracií, a žahlo jen krátkou ruskou okupaci; ale flenei a čeSli so­
cialisté prohráli, na rozdíl od Paasikiviho a Fagerholma (který po odsouzeni Tannerovl pře­
vzal vedení finské sociálnídemokracie) svou národní nezávislost jedinečným spojením poíeti- 
losti, sentimentálního panslavismu a nerozhodnosti u rozhodujícím okamžiku. A přece se mohli 
neménž jako Finsko spoléhat na Stalinův strach před ozbrojenou srážkou se Západem.” Po­
dobni píle Wendy Hall (The Forthnightly, Nov. Si) : ..Stačí pouze srovnat Československo c. 
Finsko, abychom pochopili, jak toto pevné rozhodnuti (uchoval si samostatnost) neslo malý 
severský národ. Československo skončilo válku jako vítlzný spojenec Ruska, a je dnes jeho 
uvlznlným satelitem. Finsko bylo dvakrát ve válce Ruskem poraženo, a je dnes jediným stá­
tem na hranici Ruska, který může konat svobodné a tajné volby. Je také jedinou zemí na 
svitl, která se sama zbavila, jak se stalo za voleb roku 1948. komunistického předsedy vlády 
a komunisty dirigované vlády, zastaralou demokratickou methodou. totiž tím, že odhlasovala 
jejich odchod z uřadu."

PLUK. ALOIS PODHÁNSKÝ 
ZEMŘEL VE VÍDNI

Vídeň. Ve věku 75 let zde 
zemřel bývalý velitel taměj- 
ši proslulé Španělské jezdec­
ké školy plukovník Alois 

'Podhájský.
Byli to pluk. Podhájský a 

americký generál George 
Patton, kteří ko konci II. svě­
tové ' války zachránili 200 
vzácných lipicanských bílou- 
ňú ze sověty okupovaného tí­
žemi Československa, kam 
byli ukryti před nacisty.

  BENES INN
392 Eglinton Ave. W. 481-1853 

for lovêrs of delicious meals

Tiskařský 
šotek 
"Kan.Listů" 
je také na 
dovolený .. 
Ale poř^d 
se nějak 
mračí .. 

NATIONAL 
SOUND 
STORES CO.
455 Queen St. West 
Tel. 863 1939 
83 Queen St. East 
Tel. 368 3392 

Ws.raaos

cernro 

^0^. AKAI

• TEAC 
■SANSUI 
• SONY 
• KENWOOD 
■ GRUNDIG
• HITACHI 

20% 40% SLEVA PHILIPS
PRO KRAJANY . NORDMENDE



- 3 -
bec. There arc many industrial and commercial cities in this area and it is good 
farming country. In their northern parts the resources arc large forests, mineral 
deposits and plenty of water power.

West of the Great Lakes arc the three prairie provinces, Manitoba, Saskat­
chewan and Alberta. This is flat farming country where plenty of wheat is 
grown. In Alberta there arc also large beef cattle ranches and in the western 
part of the province the plains give way to the foothills of the Rocky Mountains.

The main part of the Rockies, as these rugged mountains arc often called, 
lies in British Columbia. The mountains arc rich in minerals and the fertile 
valleys are used for fruit growing. Fishing and lumbering are also important 
industries.

A horseshoe-shaped area about half the size of Canada called the Canadian 
Shield surrounds Hudson Bay and James Bay. This is rocky, hilly country rich 
in minerals.

Little grows in the Arctic because the ground below the surface is frozen all 
year.

History of Canada
Before the Europeans came, Indians and Eskimos were the only inhabi­

tants. They lived in scattered groups, each governing itself.
EARLY EXPLORERS
The first Europeans to reach this continent were probably the Scandi-- 

navians. A man named Leif Ericsson reached the east coast of what is now 
Canada aröund the year 1,000 A.D. It is likely other Scandinavians made 
voyages to North America, but none of them settled here.

A few hundred years later, European explorers began looking for a short 
route to India and China by sailing west. They did not know there was another 
large continent in their way until Christopher Columbus reached the West 
Indies.

■ John Cabot (Giovanni Caboto), a sailor from Genoa and Venice, was 
employed by King Henry VII of-England to find a way to Asia. In 1497 he 
landed on the east coast of Canada, probably in Newfoundland.

FRENCH SETTLEMENT ,

Jacques Cartier, a French sailor, made three voyages to Canada, in 1534, 
1535 and 1541. He sailed into the St. Lawrence River and went as far as an 
Indian village called Hochelaga. The City of Montreal now stands on this spot. 
In 1608 the first French settlement was set up by Samuel de Champlain, 
another French explorer. It grew into Quebec City.

More settlers from France followed. They settled along the St. Lawrence 
River and in Acadia in eastern Canada. By this time the British had settled 
farther south in what is now the United States.

COMING OF THE BRITISH

Both British and French began trading guns, axes, blankets and other 
articles with the Indians in return for furs. Before long, British and French 
moved into the same territory, causing conflict between the two.

There were wars between Britain and France for the next 60 to 70 years in 
Europe and North America. Finally, in 1759 the British, under General Wolfe, 
captured Quebec from the French, under General Montcalm. Through the 
Treaty of Paris, which ended the wars, the British won all the known land from 
the Gulf of Mexico to the Arctic Ocean. At that time there were about 70,000 
people in Canada, of whom 60,000 were French.

UNITED EMPIRE LOYALISTS

The American colonies revolted against Britain and won their independ­
ence in the American Revolution. Some people living in the colonies fought on 
the side of the British and became known as United Empire Loyalists. After­
ward, many of these people, mainly of British, German and Dutch origin, came 
to Canada. Some settled in the east, others along the shores of the St. Lawrence 
River, Lake Ontario and Lake Erie.

DEVELOPMENT OF THE COLONIES

For a time the French part (now Quebec) was called Lower Canada and 
the British part (now Ontario) Upper Canada. During the War of 1812- 1814 
between Canada and the United States the British and French fought together 
to keep Canada independent of the United States.

But neither Upper nor Lower Canada was happy with a government in - 
which the elected representatives of the people had little power. In 1837 there I 
was a rebellion, led in Upper Canada by William Lyon Mackenzie and in 
Lower Canada by Louis Joseph Papineau.

CONFEDERATION

Finally, it was decided to unite the different provinces in a federation and 
to form one country. This was done in 1867 through the British North 
America Act passed by the British Parliament. This Act brought together four 
provinces, Ontario, Quebec, Nova Scotia and New Brunswick into a union 
under the name of Canada, with the capital at Ottawa. Both English and •

armádních divizi, které by rychle zastavily 
důrazný čínsky pozemní protiútok. SSSR 
tedy musel- být připraven na déletrvajicí 
střetnutí Se zřetelem na svou vlastni záso­
bovací situaci musel být též odhodlán po­
měrně volně používat taktických nukleárních 
zbraní, i po nukleární kastraci Činy. Čím 
delší konflikt, tiui větší riziko: to je neměnné 
pravidlo. Volné používáni taktických nukleár­
ních zbrani by také výrazně zvýšilo nebez- 
peči radioaktivního spadu na Japonsko a 
Koreu, a něco z něho by jistě bylo zasáhlo 
i USA. Na tuto interpretaci sovětského couv­
nutí od války v roce 1969 zřetelně ukazuji 
i události let 1970 a 1971. V těchto dvou 
letech pokračovalo hromadění vojenských sil 
na čínské hranici takovým tempem, že byla 
nejednou přerušena civilní doprava na si­
biřské magistrále, po které se v určitých 
obdobích pohybovaly na Východ výlučně 
vojenské jednotky a dodávky.

V roce 1972 byl tento pohyb na východ 
opět značný, i když civilní-doprava přerušena 
nebyla. Nyní tedy má Sovětský, svaz na 
svých hranicích mnoho set tisíc vojáků; na 
mnohých nove* vybudovaných letištích má 
velké množství bojových letadel; velká skla­
diště pro zásobování dlouhodobých operací; 
a značný počet velkých, ale pohyblivých 
nukleárních raket "Scaleboard”, jejichž do­
střel a sila by jim umožnila zničit kterýkoliv 
cíl spjatý s čínským jaderným programem, 
s-výjimkou čínských raket v dobře obrněných 
základnách. Musíme ještě vyčkat, než zjistíme, 
zda toto hromaděni pokračuje i letos. I tak 
však tento sovětský pohyb (po dlouhých a 
neadekvátních přísunových liniích) vyvolává 
tentýž dojem, jako kdyby Amerika rozmístila 
vejiké síly se všemi technickými prostředky, 
dodávkami a podpůrnými jednotkami, v 
daleké nevábně Aljašce. Činnost natolik 
podivná by jistě vyvolala mnoho znepoko­
jivých otázek zejména v Kanadě; a při úva­
hách o sovětské aktivitě se nabízi otázek 
habaděj.

Není naprosto pochyb o tom, ze sovětský 
záměr je především ofenzivní. Kontaktování 
Spojených - státu, plus celkový charakter 
sovětské aktivity, jsou pro to dostatečným 
důkazem. I tak však nadále existuje významné 
dilema. Je logicky chybné ' usuzovat,, že 
člověk vždycky nutně udělá to, k čemu se 
připravoval, i když jsou tyto přípravy 
otřesně nákladné, ještě' nelogičtější je však 
tvrdit, že člověk nikdy, za žádných okolností 
nepodnikne ťO,.k čemu se takto připravoval. 
Jediný rozumný závěr je komplexnější: totiž, 
že všechny tyto sovětské připravv byly pro­
váděny pod nátlakem jistých důležitých lidí 
v Kremlu, kteří prosazovali nukleární kástraci 
Číny, pokud je tento podnik ještě poměrně 
bezpečný. Není naprosto jisté, že právě 
tito lidé (snad pod vedením maršála Andreje 
Grečka, onoho blízkého Brežněvova spojence ?) 
budou mít v rozhodujícím, momentě hlavní 
slovo. Dá se usuzovat, že tento pro Kreml 
rozhodující moment nadejde dost brzo, neboť 
Číňané už hloubí v tvrdých skalách stře- 
doazijských pohoří neuvěřitelné jámy, kde 
hodlají uskladnit rakety s dostřelem na 
Moskvu, Leningrad, a další města v centru 
Ruska. Tento rozhodující moment však stále 
ještě nenadešel: prostě proto, že čínský 
pokrok v jaderném výzkumu zatím nedosáhl 
onoho stupně, kdy by sovětský preventivní 
útok byl neúnosně riskantní. Vlády všech 
velkvch zemí, a tedy i vláda sovětská, se 
vyhýbají těžkým rozhodnutím, pokud jen 
k tomu mohou najít dobré důvody. Sovětský 
svaz dospěl k momentu definitivního rozhod­
nutí v roce 1969; ale rozhořčený nesouhlas 
presidenta Nixona stačil k tomu, aby ustoupil.

Pokud jde o šance sovětského preven­
tivního útoku v budoucnu: Slyšel jsem 
význačné americké představitele odhadovat 
tyto šance soukromě na 50:50. Při těchto 
šancích bych osobně vsadil na to, že SSSR 
nezaútoči, z důvodů, jež rozvedu vzápětí. 
Kdybych ale tuto sázku prohrál, vsadil bych 
pak 5 proti 1 na to, že by následovala repríza 
Hitlerových dob v livropě, ale v celosvě­
tovém měřítku.

Jestliže se sovilátí představitele posléze 
pokusí o nukleární kastraci Činy, bude to za 
rizika daleko většího, než na které byli kdy 
v minulosti ochotni přistoupit. Použili by 
bezpříkladné taktiky extrémní otevřené bru­
tality. dříve za hranicemi jejich uznávané 
říše nevídám’-. I bez ohledu na čínskou hranici 
jsou sovětské vojenské výdaje ohronme 
rozhodné v porovnání se sovětskými zdroji. 
Slavný a odvážný akademik Amíiej K Sa 
charov soudí, že přímé a nepřímé vojenské 
výdaje SSSR dosahuji -10% sovětského hru­
bého národního důchodů. Když se nad tím 
zamyslíme, tvoři vysoké riziko, otevřená 
brutalita a velké vojenské výdaje přesně ty 
parametry Hitlerovy politiky, jež vyústily 
ve 2. světovou válku S těmito parametre-



4 - se ocitneme znovu tváří v tvář, doJcln-H k 
preventivnímu sovětskému zásahu proti qA 
a bude-li úspěšný. Takový triumf by 
nutně měl dalekosáhlý vliv na pozdější 
sovětskou politiku. Nikdo'tcdy nemůže před­
pokládat, že nukleární kastrace Číny by byla 
koncem celé věci: pakliže se o ni SSSR s 
úspěchem pokusí, bude daleko spíše začátkem 

- podobně jako Hitlerova okupace Porýní 
bvla pouhým začátkem.

Zmíněná fakta už ted vedla k významným 
přeměnám našeho světa. Vedoucí předsta­
vitelé v Pekinu radikálně změnili svou něk­
dejší politiku vůči USA zejména proto, že • 
podle jejich názoru částečné, neformální spo­
jenectví s Amerikou podstatně snižuje šance 
sovětského útoku. Nixon byl zvlášť ochoten 
vyjít Číně vstříc proto, že vidi značný spo­
lečný zájem Činy a USA ve světle sovětského 
nebezpečí. Ncjbližší snahou obou strnu je 
tedy "přelézt kopec", tj. dostat se přes 
moment, kdy stav čínské nukleární moci 
bude vyžadovat, aby se Kreml definitivně 
rozhodl pro nebo proti útoku. Dlouhodobým 
cílem obou stran je zcela nový světový 
velmocenský systém, založeny’ na novém, 
stabilnějším vztahu mezi třemi velikány. 
Rozhodnutí Kremlu nezaútočit by nutně 
vedlo k takovéto konfiguraci. Nixonova jed­
náni - s Kremlem pák v zásadě směřuji k 
položení základů tomuto novému vztahu již 
předem, v naději, že se Číně podaří kopec s 
úspěchem přelézt.

Ještě jednou se 
vrátíme

Dr. VILEM NOVAL

Těmito slovy začíná věčně krásná 
nostalgická báseň Antonina Sovy. 
Právě pouze v moci lyriky, jež si 
neklade žádné vědomé cílef je tako­
vá hluboká symbolika. A navíc er­
bovní heslo každého exulanta.

Co však znamená takový návrat? 
Není přece podstatné, zda 'je to ná­
vrat fysický. Exulant se vrací do 
vlasti, přesněji řečeno- vlast je mu 
vrácena v tom okamžiku kdy je zase 
svobodná, le dnes svobodu nechápe­
me jen nacionálně, ale především po­
liticky — je snad' samozřejmé.

Exulant nesází na dobrou nebo 
špatnou kartu: exulant odchází. z 
vnitřní emigrace od vnějškové cizího 
okolí, jež — jako všechno svobodné- 
je v téměř chaotickém, trvalém po­
hybu. Pouze nesvoboda existuje v ne­
hybné stagnaci. Možná že zvyknout 
si na tento zákon politické svobody 
je i pro exulanta, který vše pro ni 
opustil, dosti těžké. Exulant tedy ne­
smí nic očekávat: dokud nepřijme 
anebo nezíská novou státní přísluš­
nost, stává se dobrovolně členem do­
sti bezprávní menšiny rozhozené do 
všech koutů světa. Není-li schopen 
přistupovat s určitou lhostejností k 
vnějším lákadlům svobodného světa, 
ztráci půdu pod nohama. To jsou sa­
mozřejmá fakta, často násobená zce­
la osobní tragikou: nemocí, nadměr­
nou chudobou a všemi jinými druhy 
nešťastných okolností. Rozhodně je 
každý exulant — i ten existenčně 
nejúspěšnější — především člověk ve 
výjimečné situaci. To samozřejmě 
okupanti a jejich slouhové velmi dob­
ře vědí. A před zraky celého světa 
si troufají předvést svou „milosrd- 
nost“ vyhlášením amnestie pro „upr­
chlíky“. Samozřejmě, že snad každý 
ví, co slovo amnestie znamená. Pře­
sto nám udělá dobře přeložit si je do 
češtiny. „Odpuštění“ — nebo — „od­
puštění trestu“. Odpustit je však pře­
ce možné pouze nějaký zlý čin, ně­
jaké provinění.

Dvacáté století se ku konci chýlí, 
celý civilizovaný svět se hádá o stá­
le vetší lidskou svobodu — také ji



SELECTING THE GOVERNMENT - 5 _
Canadians choose their governments by voting at election time.

You must be a Canadian citizen or a British subject to vote in a federal 
election. British subjects who have been residing in Canada since June 25, 1967, 
and were at least 20 years old on that date may vote in a federal election. How­
ever, after June 26, 1975, everyone will have to be a Canadian citizen to vote 
in a federal election.

Canadian citizens and British subjects who have resided in Ontario for one 
year may vote in provincial elections. Canadian citizens from other provinces or 
returning from an established residence in another country must have resided 
in Ontario for at least twelve months prior to a provincial election to vote.

To vote in a municipal election in Ontario you must be a Canadian citizen 
or other British subject. To vote in a particular municipal election you have to 
be residing in that municipality at the time the electoral enumeration is carried out.

In municipal elections there arc two categories of voters: (1) residents 
(2) non-resident property owners and tenants and their spouses (an example of 
a non-resident tenant would be a businessman renting office space in one city 
but living in another.)

To vote in a federal, provincial, or municipal election in Ontario a Canadian 
citizen must be 18 years old.

There are several federal and provincial political parties in Canada, the best 
known being the Progressive Conservative, Liberal, New Democratic and Social 
Credit. Each chooses candidates for election, that is, people who arc willing to 
be chosen by the people to represent them in Parliament. The country and 
provinces are divided into small districts known as ridings or constituencies and 
in each of these several candidates “run” for election. People make their selec­
tion from the candidates by voting for one of them. The candidate with the 
largest number of votes is declared winner.

A representative in the Federal Government is known as an MP (Member 
of Parliament). A representative in the Provincial Government is an MPP 
(Member of Provincial Parliament).

The political party which gets most candidates elected forms the govern­
ment and becomes the party in power. The winning federal party leader becomes 
the leader of the government and prime minister. In Ontario the winning party 
leader is called the premier. From the other elected members he chooses his 
cabinet and they become heads of government departments.

The party getting the second highest number of representatives is known 
as the opposition. They have a duty to examine, criticize and suggest changes 
in the laws presented by the government to Parliament.

The Federal Government must have an election every five years but may 
have them more often. Provincial governments must have an election every 
four years but may also have them more often.

The Queen’s representative in Canada is the Governor General. He opens 
Parliament each year and signs all Acts of Parliament but takes no part in 
political controversy. He performs many of the ceremonial duties of the head 
of a state.

In Ontario, the Lieutenant Governor is the Queen’s representative and his 
duties are similar to those of the Governor General.

If you live in a city or town, you are represented by an aiderman in your 
municipal government. You will also vote for the mayor. If you live in a village 
or the country, you will vote for a councillor and reeve. The reeve is head of a 
village or township council. Municipal elections arc always held in December.

Some municipalities hold them each year, some every two years, some every 
three years.

You also vote for members of your board of education. In some municipali­
ties this is done at the same time as the municipal election, in others, at a differ­
ent time.

The People
The population of Canada was estimated at time of printing to be about 

21,681,000. For many years the people of British origin formed a majority of 
the population and there was a large minority of persons of French ancestry. 
The large influx of immigrants is changing this proportion.

It is estimated that the census figures of 1971, when they are available, will 
show that the British and French groups will each represent about a third of 
the total, with all other groups making up the remaining third.

French Canadians live primarily in the Province of Quebec although there 
are many in the Atlantic provinces, particularly New Brunswick, and a good 
number in northern and eastern Ontario, and Manitoba.

For many years immigrants came mainly from Europe and many settled in 
the cities and on the land in the west. Newer immigrants include many people 
from Asia and the West Indies. The largest group of immigrants each year are 
British. In 197Ô Americans formed the second largest group.

There arc about 250,000 Indians living on reserves in Canada and another 
estimated 250,000 Indians and Metis living outside the reserves. Metis are 
persons of mixed Indian and white ancestry. Indians are finding it impossible 
to live by hunting and fishing as their ancestors did and many are moving to 
the cities.

až k excesům dociluje — a hle, ko­
munističtí mocipáni milostivě před 
celým světem dokumentují svou 
ušlechtilost tím, že odpouštějí! Co 
vlastně odpouštějí! „Strašný zločin“ 
odchodu za hranice. Tato amnestiční 
komedie je ostudou celého světa. Ně­
co samozřejmého nelze přece nazvat 
amnestií. Škola nemůže žákům od­
pouštět, že šli domů na oběd a rodi­
če nemohou dětem odpouštět, že se 
vrátily ze školy domů. Tento absurd­
ní příklad není vůbec absurdní při 
bližším přihlédnutí k podstatám ko­
munistických „amnestií“. Pochopitel­
né, že dávno před všemi amnestiemi 
zmanipulovaly komunistické státy 
veškeré zákony, což ovšem nic ne­
omlouvá, ba naopak.

V exulanství všech dob se skrýva­
la a skrývá utajená, nedefinovatelná 
energie činu. Exulantovo rozhodnutí 
je jak emocionální, jak vědomé, tak 
konečné. Jinak není exulantem, jinak 
je občanem, který si vyjel anebo vy­
šel na výlet, na cestu, na zkušenou. 
A na to amnestie! Exulant tedy jako 
amnestovaný, omilostněný kriminelní 
živel! To si Jan Amos Komenský ne- 
vysnil ani v Labyrintu světa.

POSLANÍ: Český exulant 
dnešní doby má tedy zřejmé v 
současném labyrintu svéta té­
měř nadlidský úkol hlásit se o 
slovo, nedat se umlčet. Jen tak 
se ještč jednou vrátíme — jako 
svobodní lidé do svobodné ze­
mě.

Rusové u nás
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I oficiální tisk si občas postěžuje na neocho­
tu či nepřátelský postoj našich občanů k 
návštěvníkům z SSSR. Jistě se není čím chlu­
bit. Za normálních okolností by to byl projev 
národní omezenosti. Jenže mezitím byl 20. 
srpen 1968. Z osvoboditelů a návštěvníků i 
turistů se stali představitelé okupační mocno­
sti. Proto je v tom postoji projev ne nevycho- 
vanosti, ale poraněné národní hrdosti. Změnit 
to muže jen konec okupace a to ještě pak 
nějakou dobu potrvá, než se rány zahojí.

Dva příklady o dvou různých postojích: 
KARLOV (severní Morava). Zde se hned 

po 20. srpnu 1968 vytvořila jedna z četných 
základen sovětských vojsk na území Česko­
slovenska. Naše armáda musela vyklidit ka­
sárna v Karlově a čs. důstojnici, bydlící v 
okolí kasáren se svými rodinami byli přelo­
ženi jinam. Ale ubikace a ostatní zařízení 
základny se stále rozšiřují. Byly postaveny 
nové budovy, včetně bytu pro rodiny so­
větských důstojníku, přibylo osazenstva tan­
ku a dalších zbraní. Stavební ruch okolo 
základny pokračuje, takže o nějakém odchodu 
z Československa zde není ani vidu, ani slechu. 
Spíše zařizování na dlouhou dobu.

Mezi sovětskými vojáky a důstojníky na 
jedné straně a obyvatelstvem na straně druhé 
není žádný kontakt. Sovětští lidé zde žijí 
v naprosté izolaci. Jediný styk s okolím jsou 
zájezdy do Králíku k nákupu různého zboží, 
které pak posílají domu. Přes větší příděly 
zboží obchodům v Králikách se stále objevuje 
nedostatek různých druhu. Sovětští důstojnici 
v tomto případě hlasité protestují. Obyvatel­
stvo také. A pak ještě jeden styk, zvlášť 
smutný: občas musí učitelé odvést své žáky 
na přátelskou návštěvu do Karlova a místní 
funkcionáři to pak presentují sovětským dů­
stojníkům jako projev "vděčnosti a přá­
telství" k SSSR. Ale nikdo z nich tomuto 
divadlu nevěří.

PRAHA. Sovětští návštěvnici-civilisté-se 
chovají spíše jako nenápadní, chudí příbuzní. 
Snaží se zapřít, že jsou Rusové: řečí i oble­
čením.

Pokud mohou, mluví raději německy nebo 
polský a jen mezi sebou mluví šeptem ruský. 
Příčinou toho je jednak pocit viny za to. co 
se stalo a pak touha překonat bariéru. V ob­
chodech se tak snaží dostat zbozi. které je 
stále pro ně lákavé. Jejich jednání neprovo- 
kuje ani k nepřátelské reakci, ale ani neim- 
ponuje.

Je zajímavé, že tato averze a pohrdáni k 
okupantům se projevuje často i u funkcionářů

Z římských Listů
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Eskimos number only about 13,000, the majority of whom live in the 

Northwest Territories and northern Quebec.

Participating in a Democratic Society
Whether you arc a Canadian citizen or not there arc many ways in which 

you can take part in the workings of a democratic society.
You can become informed about what is going on in the community by 

reading the newspapers or by listening to TV or radio newscasts. This helps 
with learning English too. You can go to meetings of the city or town council 
and listen to what is going on. You can also sit in the visitors’ gallery at the 
Ontario Legislature in Toronto or the Canadian House of Commons in Ottawa 
and listen to MPPs or MPs discussing the affairs of our province and our 
country.

You can write to a newspaper to express an opinion. Even if you are not a 
citizen you can still make your ideas known to any elected representative.

You may join with other people to express an opinion to government. This 
group may be concerned about some neighbourhood matter, such as the need 
for park space, or for a crossing guard on a busy street, or about pollution from 
a nearby factory. They may have strong feelings about a provincial matter, such 
as plans for medical insurance, or a federal matter, such as family allowance 
or unemployment insurance. This type of action certainly influences the elected 
representatives. They cannot please everyone, but it helps them to know what 
people arc thinking.

It is hoped you enjoy life Y16I76 and that, in the not too distant future, 
you will take out your citizenship and become a Canadian. We ask you to join 
with other Canadians in building a happy, prosperous and peaceful country.

Přetiskli jsme výše uvedené statě z knížky 
"Ontario and You", kterou vydala ont.provinční 
vláda, ve snaze usnadnit Vaši žádost o občanství.

Golden Pig Restaurant
and

HOME DELICATESSEN BAKERY

652 QUEEN ST. W. (AT PALMERSTON)

E Prugler 368-6243

PRAŽSKÉ 
UZENÁŘSTVÍ
638 QUEEN ST. WEST 

Tel. 364-1787
289 RONCESVALLES AVE. 

Tel. 532-3801

KRAJANSKÁ RESTAURACE

THE MOUmN

1 SU IT" « HAYTER STR.7a Fills TORONTO 1a 0 Telefon. 364-0972

.’Line také evropská vína, pivo 
a likéry váeho druhu.

První ul. Jižné od rohu College a Bay. Zve a na­
bízí Vím bohatý výběr naií domácí kuchyně 
Otevřeno denně od: 11:00 do 11:00 nan. V •*

.-•r-v y . botu od 12:00 a v neděli od 6:00 od 11:00 pjn.

"Kanadské Listy"
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